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ACZÉL, Tamás 
 
L’Histoire d’une villa = Egy villa története 
trad. Gábor Orbán 
p. 33 / Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 
 
ÁGH, István 

 
Vœux d’octobre = Októberi fogadalom 
trad. Gabrielle Watrin 
p. 159 / Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin, 2016 — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 
 
BABITS, Mihály 
 
Le livre de Jonas = Jónás könyve  
trad. Ibolya Kurz  — Genève : Éditions Slatkine, 2012. — 61 p. 
ISBN 978 2 05 102450 1 
 
BÁNFFY, Miklós 
 
Vos jours sont comptés. Chronique transylvaine, I = Megszámláltattál, Erdélyi 
történet I. 
trad. Jean-Luc Moreau — Paris : Libella, 2010 — 768 p. 
ISBN 978-2-7529-0434-8  
    
Vous étiez trop légers. Chronique transylvaine, II = És hijjával találtattál, Erdélyi 
történet II. 
trad. Jean-Luc Moreau — Paris : Libella, 2010 — 608 p. 
ISBN 978-2-7529-0474-4 
 
Que le vent vous emporte. Chronique transylvaine, III = Darabokra szaggattatol, 
Erdélyi történet III. 
trad. Jean-Luc Moreau — Paris : Libella, 2011 
ISBN 978 2 7529 0475 1  
 
BARNÁS, Ferenc 
 
Le parasite [extrait] = Az élőskődő 
trad. Agnès Járfás — Meet, 2017. — 89 p. 
ISBN 979 10 95145 07 3 
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BODOR, Ádám 
 
La Vallée de la Sinistra = Sinistra körzet  
trad. Émilie Molnos Malaguti — Paris : Cambourakis, 2014. — 238 p. 
ISBN 978 2 36624 111 2        
 
La visite de l’archevêque = Az érsek látogatása 
trad. Jean-Michel Kalmbach— Paris : Cambourakis, 2015. — 160 p. 
ISBN 9782366241518 
 
Les oiseaux de Verhovina = Verhovina madarai  
trad. Sophie Aude — Paris : Cambourakis, 2016. — 253 p. 
ISBN 9782 36624 228 7  
 
BORBÉLY, Szilárd 
 
La miséricorde des cœurs = Nincstelenek. Már elment a Mesijás? 
trad. Ágnes Járfás . — Paris : Christian Bourgois, 2015 
ISBN 978 2 267 02746 4     
 
DÉRY, Tibor 
 
Niki ou l'histoire d'un chien = Niki Egy kutya története 
trad. Imre László — Paris : Circé, 2010. — 157 p. 
ISBN 978 2 84242 284 4        
 
Derrière le mur de briques 
trad. Stéphane Clerjaud-Bodocs — Paris : La dernière goutte, 2011. — 203 p. 
ISBN 978 2 918619 04 8  
 
L’heure des comptes = Számadás 
trad. Julia A. Bavouzet 
p. 189 / Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 
 
DRAGOMÁN, György 
 
Le bûcher = Máglya 
trad. Joëlle Dufeuilly — Paris : Gallimard, 2018. — 528 p. 
ISBN 9782070149995 
 
ESTERHÁZY, Péter 
    
Pas question d'art = Semmi művészet  
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trad. Agnès Járfás . — Paris : Gallimard, 2012 
ISBN 9782070127610 
 
La version selon Marc. Histoire simple virgule cent pages = Egyszerű történet 
vessző száz oldal - A Márk-változat  
trad. Agnès Járfás — Paris : Gallimard, 2017. — 207 p. 
ISBN 978 2 07 272715 3 
 
F. BALÁZS, Attila 
 
Chair impassible  
trad. Károly Sándor Pallai — Paris : Editions du Cygne, 2016 
ISBN 978 2 84924 460 9 
 
FEHÉR, Béla 
 
Alcool = Szesz 
p. 9 / Nouvelles de Hongrie (Krisztián Grecsó, János Lackfi, Krisztina Tóth, Lajos 
Parti Nagy, Edina Szvoren, Béla Fehér) 
trad. Grégory Dejaeger, Eva Kovacs — Paris : Magellan et Cie, 2017 — 110 p. 
ISBN 978 2 35074 454 4 
 
FELLINGER, Károly 

 
Bétonnière ivre  
trad. Károly Sándor Pallai — Paris : Editions du Cygne, 2015 — 102 p. 
ISBN 978 2 84924 428 9 
 
FENYVESI, Ottó 
 
Improvisations d'Amérique 
trad. Judit Kovacs — Soc and Foc, 2015 — 48 p. 
ISBN 978 2 912360 99 1 
 
FERDINANDY, György 
 
Lignes de force du champ magnétique 
trad. Sara Weissman 
p. 93 / Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin, 2016 — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 
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FÜST, Milán 
 
L’histoire de ma femme = A feleségem története 
trad. Elisabeth Berki, Suzanne Peuteuil — Paris : Gallimard, 2016. — 504 p. 
ISBN 978-2070178162 
 
GALGÓCZI, Erzsébet 

 
Piège à loup = Vidravas  [fragment] 
trad. Guillaume Métayer 
p. 85 / Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 
 
GARAY, János 
 
Háry János, le vétéran = Az obsitos 
trad. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin, 2018 — 68 p. 
ISBN 978 2 86645 876 8  
 
GÁRDOS, Péter  
 
La fièvre de l'aube = Hajnali láz  
trad. Jean-Luc Moreau . — Paris : Robert Laffont, 2016. — 267 p. 
ISBN 978 2 221 19128 6        
 
La fièvre de l'aube = Hajnali láz  
trad. Jean-Luc Moreau . — Paris : Babelio, 2016. — 240 p. 
ISBN 2264069082  
 
GEREVICH, András 
 
Les confessions de Tirésias  
trad. Brigitte Gyr — Remoulins-sur-Gardon : Ed. J. Brémond, 2013. — 137 p. 
ISBN 978 2 915519 53 2   
 
GION; Nándor 
 
Le soldat à la fleur = Virágos katona 
trad. Gabrielle Watrin — Genève : Syrtes, 2018. — 195 p. 
ISBN 978 2 940523 84 9 
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GÖNCZ, Árpád 
 
Arrivée à la maison = Hazaérkezés, Budapest 
trad. Guillaume Métayer 
p. 245 / Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin, 2016 — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 
 
GRECSÓ, Krisztián 
 
Les barbares = Barbárok 
p. 79 / Nouvelles de Hongrie (Krisztián Grecsó, János Lackfi, Krisztina Tóth, Lajos 
Parti Nagy, Edina Szvoren, Béla Fehér) 
trad. Grégory Dejaeger, Eva Kovacs — Paris : Magellan et Cie, 2017 — 110 p. 
ISBN 978 2 35074 454 4 
 
GRENDEL, Lajos 
 
Les cloches d’Einstein = Einstein harangjai 
trad. Véronique Charair — Genève : Ed. la Baconnière, 2018. 
ISBN 978-2-940431-93-9 
 
HAJNÓCZY, Péter 
 
La mort a chevauché hors de Perse = A halál kilovagolt Perzsiából  
trad. Charlotte Karady — Paris : Vagabonde, 2016. — 127 p. 
ISBN 978 2 919067190  
 
HÁSZ, Róbert 
 
Le passage de Vénus = A Vénusz vonulása 
trad. Chantal Philippe — Paris : Vivane Hamy, 2013 — 336 p.   
ISBN 978 2 87858 621 3  
 
Le prince et le moine = A künde 
trad. Chantal Philippe — Paris : Vivane Hamy, 2012 — 432 p.   
ISBN 978-2878585681  
    
HÁY, János 
 
Le Veilleur de pierres = A Gézagyerek 
trad. Françoise Bougeard — Paris : L'espace d'un instant, 2010. — 112 p. 
ISBN 978 2 915037 61 6  
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HENDI, Péter 
 
Requiem pour un juriste  = Rekviem egy jogászért 
trad. Georges Kassai — Paris : L’Harmattan, 2013. — 114 p. 
ISBN 978-2343020105 
  
ILLYÉS, Gyula 
 
Une phrase sur la tyrannie = Egy mondat a zsarnokságról       
trad. Jean Follain 
p. 25 / Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin, 2016 — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 

 
Groseille : contes populaires hongrois 
trad. Clara Tessier — Paris : L’Harmattan, 2016. — 85 p. 
ISBN 978-2-343-08924-9 
 
JÓZSEF, Attila 
 
Ni père ni mère = Nincsen apám se anyám  
trad. Guillaume Métayer — Paris : Sillage, 2010. — 75 p. 
ISBN 978 2 916266 74 9 
 
Le Mendiant de la beauté 
trad. Francis Combes, Cécile A. Holdban, Georges Kassai 
Paris : Le Temps des Cerises, 2014. — 219 p. 
ISBN 978-2841099382      
 
KAFFKA, Margit 
 
Couleurs et années = Színek és évek 
trad. Suzanne Horvath — Paris : L'Harmattan, 2010. — 274 p. 
ISBN 978 2 296 11577 4 
 
KÁNYÁDI, Sándor 

 
Fragment de journal = Naplótöredék 
trad. Guillaume Métayer 
p. 157 / Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin, 2016 — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 
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KARINTHY, Ferenc 
 
Épépé = Epepe 
Zulma, 2013 
Traduction : Judith et Pierre Karinthy 
 
L’âge de fer = Vaskor 
trad. Judith et Pierre Karinthy 
p. 51 / Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin, 2016 — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 
 
KARINTHY, Frigyes 
 
Danse sur la corde = Kötéltánc  
trad. Francoise Jarcsek-Gál — Paris : Cambourakis, 2010. — 299 p. 
ISBN 978 2 916589305 
 
Au tableau ! = Tanár úr kérem  
trad. Françoise Jarcsek-Gál — Paris : Cambourakis, 2012. — 101 p. 
ISBN 978 2 36624 004 7 
     
Farémido. Le cinquième voyage de Gulliver = Utazás faremidóba. Gulliver ötödik 
útja — trad. Judith et Pierre Karinthy  
Paris : Cambourakis, 2013. — 78 p. 
ISBN 978 2 36624 053 5 
 
La logique inconnue : nouvelles absurdes 
trad. Judith et Pierre Karinthy — Éd. EFCAR, 2013 — 159 p. 
 ISBN 979-10-92293-02-9 
 
Babil : je ne plaisante pas avec l'humour 
trad. Judith et Pierre Karinthy — Éd. EFCAR, 2013 — 223 p. 
ISBN 979-10-92293-04-3 
 
L'homme responsable : nouvelles et chroniques 
trad. Judith et Pierre Karinthy — Éd. EFCAR, 2013 — 159 p. 
ISBN 979-10-92293-00-5 
 
L'incarnateur : nouvelles de science-fiction 
trad. Judith et Pierre Karinthy — Éd. EFCAR, 2013 — 182 p. 
ISBN 979-10-92293-03-6  
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Vent du Nord : nouvelles fantastiques 
trad. Judith et Pierre Karinthy — Éd. EFCAR, 2013 — 186 p. 
ISBN 979-10-92293-01-2  

 
Paix décennale 
trad. Judith et Pierre Karinthy — Éd. EFCAR, 2013 — 182 p. 
ISBN 9791092293050 
 
Tous sports confondus  
trad. Cécile A. Holdban — Paris : Les Éditions du Sonneur, 2014. — 107 p. 
ISBN 978 2 916136 78 3 
 
Capillaria ou le pays des femmes = Capillária  
trad. Véronique Charaire — Paris : Ed. de La Différence, 2014. — 93 p. 
ISBN 978-2729121099 
 
Propagande 
trad. Cécile A. Hodban — Paris : La Part commune, 2016. — 64 p. 
ISBN 978-2844183293 
 
Qui m'a interpellé ?  
trad. Judith et Pierre Karinthy — Éd. EFCAR, 2017 — 341 p. 
ISBN 979-10-92293-08-1  
 
KEMÉNY, István 
 
Cinquante-six = Ötvenhat 
trad. Guillaume Métayer  
p. 257 / Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin, 2016 — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 
 
Neuf poèmes 
trad. Guillaume Métayer 
Po&sie 2015/2 (N° 152) 
 
KERTÉSZ, Imre 
 
Sauvegarde. Journal 2001-2003 = Mentés másként  
trad. Natalia Zaremba-Huzsvai, Charles Zaremba — Actes Sud, 2012. — 222 p. 
ISBN 978 2 330 01082 9 
 
L'Ultime auberge = A végső kocsma 
trad. Natalia Zaremba-Huzsvai, Charles Zaremba — Actes Sud, 2015. — 313 p. 
ISBN 978 2 330 03896 0    
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KONDOR, Vilmos 
 
Budapest la noire = Budapest Noir  
trad. Georges Kassai, Gilles Bellamy — Paris : Payot et Rivages, 2011. — 252 p. 
ISBN 978 2 7436 2188 9   
 
KONRÁD, György 
 
Promenades dans Budapest en 1956 = Budapest, 1956 
trad. Miklós Konrád 
p. 135 / Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin, 2016 — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 
 
KOSZTOLÁNYI, Dezső 
 
Anna la douce = Édes Anna 
trad. Eva Vingiano de Piña Martins — Paris : Viviane Hamy, 2011. — 316 p. 
ISBN 9782878582529    
 
Le Mauvais Médecin = A rossz orvos  
trad. Thierry Loisel — Paris : Non Lieu, 2011. — 137 p. 
ISBN 978 2 35270 109 5   
 
Néron, le poète sanglant = Nero, a véres költő 
trad. Thierry Loisel — Paris : Non Lieu, 2012 — 423 p. 
ISBN 978 2 35270 145 3  
  
Kornél Esti = Esti Kornél  
trad. Sophie Képès — Paris : Cambourakis, 2012. — 293 p. 
ISBN 978-2-916589-90-9 
 
Portraits = Bölcsőtől a koporsóig  
trad. Ibolya Virág, Michel Orcel — Geneve : La baconnière, 2013. — 186 p. 
ISBN 978 2 940431 14 4 
 
Cinéma muet avec battement de cœur  
trad. Maurice Regnault, Péter Ádám — Paris : Cambourakis, 2013. — 136 p. 
ISBN 978 2 36624 028 3 
 
Le Trompettiste tchèque  
Traduit sous la direction d’András Kányádi  
Paris : Cambourakis, 2015 — 128 p. 
ISBN 9782366241389 
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Une famille de menteurs 
Traduit sous la direction d’András Kányádi  
— Paris : Cambourakis, 2016. — 109 p. 
ISBN 978 2 36624 243 0  
 
L'âme et la langue = Nyelv és lélek 
trad. Thierry Loisel — Vagabonde, 2016. — 150 p. 
   ISBN 978 2 919067 21 3 
 
Venise 
trad. Cécile A. Holdban — Paris : Cambourakis, 2017. — 77 p. 
ISBN 978 2 36624 262 1 
 
  
KRASZNAHORKAI, László 
 
Au nord par une montagne, au sud par un lac, à l'ouest par des chemins, à l'est par 
un cours d'eau  
trad. Joëlle Dufeuilly —  Paris : Cambourakis, 2010. — 187 p. 
ISBN 978 2 916589 54 1   
 
Thésée universel = A Théseus-általános 
trad. Joëlle Dufeuilly —  Vagabonde, 2011. — 93 p. 
ISBN 978-2-919067-04-6  
 
Guerre et Guerre = Háború és háború 
trad. Joëlle Dufeuilly — Paris : Cambourakis, 2013. — 280 p. 
ISBN 9782366240610 
 
Sous le coup de la grâce = Kegyelmi viszonyok 
trad. Marc Martin — Vagabonde, 2015 
ISBN 978 2 919067 15 2  
 
Guerre et Guerre = Háború és háború 
trad. Joëlle Dufeuilly — Babel, 2015. —  352 p. 
ISBN 978-2-330-05652-0 
 
La mélancolie de la résistance = Az ellenállás melankóliája  
trad. Joelle Dufeuilly — Paris : Folio, 2016. — 442 p. 
ISBN 978 2 07 079265 8 
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Au nord par une montagne, au sud par un lac, à l'ouest par des chemins, à l'est par 
un cours d'eau  
trad. Joëlle Dufeuilly —  Actes Sud, 2017. — 192 p. 
ISBN 978-2-330-07818-8   
 
Seiobo est descendue sur Terre = Seiobo járt odalent 
 trad. Joëlle Dufeuilly — Paris : Cambourakis, 2018. — 410 p. 
ISBN 978 2 366243291 
 
KRISTOF, Agota 
 
Clous = Szögek  
trad. Maria Mailat — Genève : Zoé, 2016. — 193 p. 
ISBN 978 2 88182 958 1       
 
KRÚDY, Gyula  
 
L'affaire Eszter Solymosi = A tiszaeszlári Solymosi Eszter 
trad. Catherine Fay. — Paris : Albin Michel, 2013. — 636 p.    
ISBN 978 2 226 24826 8 
 
N.N. = N. N. 
trad. Ibolya Virág — Genève : Ed. la Baconnière, 2013. — 213 p. 
ISBN 9782940431182 
 
La Diligence rouge = A vörös postakocsi 
trad. Joëlle Dufeuilly — Paris : Circé, 2014. — 253 p. 
ISBN 978 2 84242 249 3  
 
Sindbad ou la nostalgie = Szindbád-történetek 
trad. Juliette Clancier, Ibolya Virág, François Gachot . — Genève : la Baconnière, 
2015. — 270 p. 
ISBN 978 2 940431 39 7 
 
Sept hiboux = Hét bagoly 
trad. Gabrielle Watrin — Genève : Editions des Syrtes, 2015 — 298 p. 
ISBN 9782940523276   
      
Le compagnon de voyage = Az utitárs 
trad. François Gachot — Genève : Ed. la Baconnière, 2013. — 150 p. 
ISBN 978 2 940431 85 4 
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LADÁNYI, László 
 
Mystère de novembre = Novemberi misztérium 
trad. Guillaume Métayer 
p. 77 / Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin, 2016 — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 
 
LÁZÁR, Ervin 
 
Dom do dom ! = A négyszögletű kerek erdő  
trad. Joëlle Dufeuilly — Genève : La Joie de lire, 2013. — 243 p. 
ISBN 978 2 88908 120 2 
 
MÁNDY, Iván 
 
Cimetière = Temetők 
trad. Clara Royer 
p. 175 / Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin, 2016 — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 
 
MÁRAI, Sándor  
 
L'Etrangère = A sziget 
trad. Catherine Fay — Paris : Albin Michel, Paris, 2010 — 240 p. 
ISBN 9782226215253 
 
L'Etrangère = A sziget 
trad. Catherine Fay — Paris : Le Livre de poche, Paris, 2012 — 216 p. 
ISBN 978-2253166733 
 
Les étrangers = Idegen emberek 
trad. Catherine Fay — Paris : Albin Michel, 2012. — 445 p. 
ISBN 978 2 226 24429 1 
 
Les Mouettes = Sirály 
trad. Catherine Fay — Paris : Albin Michel, 2013. — 225 p. 
ISBN 978 2 226 25206 7 
 
Ce que j'ai voulu taire = Hallgatni akartam 
trad. Catherine Fay — Paris : Albin Michel, 2014. — 207 p. 
ISBN 978 2 226 31238 9   
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Les Mouettes = Sirály 
trad. Catherine Fay — Paris : Le Livre de Poche, 2015. — 213 p. 
ISBN 978-2-253-19463-7  
 
La nuit du bucher = Erősítő  
trad. Catherine Fay — Paris : Albin Michel, 2015. — 255 p. 
ISBN 978 2 226 31928 9  
 
Les grands romans (Le Premier Amour, Les Révoltés, La Conversation de Bolzano, 
Les Braises, Métamorphoses d'un mariage) 
trad. Catherine Fay — Paris : Le Livre de Poche, 2016 
ISBN 978 2 253 18650 2 
 
Ange issu du ciel = Mennyből az angyal 
trad. Guillaume Métayer 
p. 171 / Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin, 2016 — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 
 
Ce que j'ai voulu taire = Hallgatni akartam 
trad. Catherine Fay — Paris : Le Livre de Poche, 2016. — 219 p. 
ISBN 978-2-253-06934-8 
 
Dernier jour à Budapest  = Szinbád hazamegy 
trad. Catherine Fay — Paris : Albin Michel, 2017.  
ISBN 978-2226396402 
 
La nuit du bucher = Erősítő  
trad. Catherine Fay — Paris : Le Livre de poche, 2017. — 277 p. 
ISBN 978-2-253-06970-6   
 
L’Orpeline = Az Árva 
dir. András Kányádi, trad. Catherine Fay — Paris : L’Asiathèque, 2018. — 136 p. 
ISBN 978 2 360 57 0980 
 
MÁTÉ, Angi 
 
Mamou = Mamó 
trad. Zsuzsa Kosza — Le Ver à Soie, 2011. — 81 p. 
ISBN 9791092364002 
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MELLER, Rose 
 
La Sentence = Menekülő igazság 
trad. Georges Andersen — Montreuil : Folies d'encre, 2013. — 166 p. 
ISBN 9 782 90733 786 1         
 
MIKES, Kelemen 
 
Lettres de Turquie = Törökországi levelek  
trad. Krisztina Kaló et Thierry Foilleul — Paris : Honoré Champion, 2011. — 384 p. 
ISBN 978 2 7453 2250 0  
 
MÓRA, Ferenc 
 
Le crâne d'Attila. Aventures archéologique en Hongrie 
trad. Katalin Escher, Iaroslav Lebedynsky — Arles : Editions Errance, 2014. — 174 
p. 
ISBN 978 2 87772 542 2 
 
NÁDAS, Péter 
 
Histoires parallèles = Párhuzamos történetek 
trad. Marc Martin et Sophie Aude — Paris : Plon, 2012. — 1147 p. 
ISBN 978 2 259 20540 5 
 
Amour = Szerelem  
trad. Georges Kassai, Gilles Bellamy — Paris : Les Belles Lettres, 2012 – 140 p. 
ISBN 978 2 251 21005 6 
  
Mélancolie = Mélabú 
trad. Marc Martin . — Paris : Le bruit du temps, 2015. — 75 p. 
ISBN 978 2 35873 067 9 
 
Chant de sirènes = Szirénének 
trad. Marc Martin — Paris : Le bruit du temps, 2015. — 114 p. 
ISBN 978 2 35873 087 7 
 
ORAVECZ, Imre 
 
Septembre 1972 = 1972. szeptember 
trad. Marc Martin — Paris : Cambourakis, 2018. — 152 p. 
ISBN 978 2 36624 324 6 
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ÖRKÉNY, István 
 
Floralies = Rózsakiállítás  
trad. Jean-Michel Kalmbach — Paris : Cambourakis, 2010. — 150 p. 
ISBN 978 2 916589 47 3  
 
Le chat et la souris = Macskajáték 
Natalia Zaremba-Huzsvai, Charles Zaremba — Paris : Cambourakis, 2011. — 136 p. 
ISBN 978 2 916589 73 2  
 
Prière  = Fohász 
trad. Paul-Victor Desarbres 
p. 229 / Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin, 2016 — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 
       
PARTI NAGY, Lajos 

 
Les recharges 
p. 29 / Nouvelles de Hongrie (Krisztián Grecsó, János Lackfi, Krisztina Tóth, Lajos 
Parti Nagy, Edina Szvoren, Béla Fehér) 
trad. Grégory Dejaeger, Eva Kovacs — Paris : Magellan et Cie, 2017 — 110 p. 
ISBN 978 2 35074 454 4 

 
PETŐCZ, András 

 
Naissance du visage étranger  
trad. Georges Kassai, Károly Sándor Pallai — Editions du Cygne, 2016 — 81 p. 
ISBN 978 2 84924 447 0 
 
PETŐFI, Sándor 
 
Nuages = Felhők 
trad. Guillaume Métayer— Paris : Sillage, 2013. — 80 p. 
ISBN 978 2 87858 980 1 
 
PETRI, György 
 
Sur Imre Nagy = Nagy Imréről 
trad, Guillaume Métayer 
p. 83 / Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 
  



Littérature hongroise en traductions françaises (2009-2018) 
	

16 
	

PODMANICZKY, Szilárd 
 
Territoire gardé par un chien crevé = Döglött kutyával őrzött terület 
trad. Andréa Bardos-Féltoronyi — Bruxelles : Kantoken, 2013     ISBN 
978-2930739007 
 
RAKOVSZKY, Zsuzsa 
 
VS = VS 
trad. Natalia Zaremba-Huzsvai, Charles Zaremba — Actes Sud, 2013. — 409 p. 
ISBN 9782330024444 
 
SÁNDOR, Iván 
 
Au fond de la nuit 1914 = Az éjszaka mélyén 
trad. Georges Kassai, Gilles Bellamy  — Paris : Non Lieu, 2012. — 163 p. 
ISBN 978 2 35270 220 7   
 
Filature =  Követés 
trad. Georges Kassai, Gilles Bellamy  — Paris : L'Harmattan, 2012. — 237 p. 
ISBN 9782336006215 
    
SCHEIN, Gábor  
 
Lazare ! = Lázár ! 
trad. Clara Royer — Paris : Édition Pétra, 2013. — 122 p. 
ISBN 978 2 84743 070 7  
 
SELYEM, Zsuzsa 
 
9 kg Récit sue le 119e psaume = 9 kiló - Történet a 119. zsoltárra 
trad. Emőke Simon — Lyon : Jacques André, 2013. — 300 p. 
ISBN 978 2 7570 0220 9 
 
SZABÓ, Magda 
 
Le faon = Az őz 
texte revu et corrigé par Suzanne Canard — Paris : Viviane Hamy, 2013. — 240 p. 
ISBN 978-2878585780 
 
Abigaël = Abigél 
trad. Chantal Philippe — Paris : Viviane Hamy, 2017. — 418 p. 
ISBN 978 2 87858 980 1 
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La porte = Az ajtó 
trad. Chantal Philippe— Paris : Le livre de Poche, 2017. — 352 p. 
ISBN 978-2-253-07022-1 
 
SZÉKELY,  Júlia 
 
Seul l’assassin est innocent = Bűnügy  
trad. Sophie Képès — Paris : Phébus, 2015 — 186 p. 
ISBN 9782 7529 0986 2 
 
SZENTKUTHY, Miklós 
 
En Marge de Casanova/Le Bréviaire de Saint-Orphée 1 = Széljegyzetek 
Casanovához, Szent Orpheus breviáriuma 1  
trad. Georges Kassaï et Zéno Bianu — Bruxelles : Vies parallèles, 2015. — 272 p. 
ISBN 9782960155921  
 
Renaissance noire/Le Bréviaire de Saint-Orphée 2 = Fekete Reneszánsz, Szent 
Orpheus breviáriuma 2  
trad. Georges Kassaï et Zéno Bianu — Bruxelles : Vies parallèles, 2016. — 240 p. 
ISBN 9782960155945 
 
Escorial /Le Bréviaire de Saint-Orphée 3 = Eszkoriál, Szent Orpheus breviáriuma 3  
trad. Georges Kassaï et Zéno Bianu — Bruxelles : Vies parallèles, 2017. — 303 p. 
   ISBN 9782960155983 
 
Europa Minor/Le Bréviaire de Saint-Orphée 4 = Európa Minor, Szent Orpheus 
breviáriuma 4  
trad. Georges Kassaï et Zéno Bianu — Bruxelles : Vies parallèles, 2018. — 298 p. 
   ISBN 9782960199413 
 
SZÉP, Ernő  
 
L'Odeur humaine = Emberszag  
trad. Marc Martin — Paris : Cambourakis, 2010. — 181 p. 
ISBN 978 2 916589 43 5        
 
SZERB, Antal 
 
Oliver VII = VII. Olivér 
trad. Chantal Philippe — Paris : Viviane Hamy, 2011. — 186 p. 
ISBN 978 2 878558 500  
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Le voyageur et le clair de lune = Utas és a holdvilág 
 trad. Natalia Zaremba-Huzsvai, Charles Zaremba — Paris : Viviane Hamy, 2011 
ISBN 978 2 87858 504 9 
 
La légende des Pendragon = A pendragon legenda 
 trad. Natalia Zaremba-Huzsvai, Charles Zaremba — Paris : Viviane Hamy, 2012 
ISBN 978-2878585063 
    
SZVOREN, Edina    
 
Le meilleur bourreau du pays = Az ország legjobb hóhéra   
p. 15 / Nouvelles de Hongrie (Krisztián Grecsó, János Lackfi, Krisztina Tóth, Lajos 
Parti Nagy, Edina Szvoren, Béla Fehér) 
trad. Grégory Dejaeger, Eva Kovacs — Paris : Magellan et Cie, 2017 — 110 p. 
ISBN 978 2 35074 454 4 
   
TAMÁSI, Áron 
 
Etoiles de Transylvanie 
trad. Agnès Járfás — Genève : Héros-Limite, 2011. — 283 p. 
ISBN 978 2 940358 68 7        
 
TOLNAI, Ottó 
 
La Rose de Kichinev = A kisinyovi rózsa 
trad. Anna Bálint, Cécile Kovacshazy — Montreuil : Le Temps des Cerises, 2015 
ISBN 9782841099146 
 
TOTTH, Benedek 
 
Commes des rats morts = Holtverseny 
trad. Natalia Zaremba-Huzsvai, Charles Zaremba — Actes Sud — 254 p. 
ISBN 978 2 330 08678 7 
 
TÓTH, Krisztina 
 
Code-barres = Vonalkód 
trad. Guillaume Métayer — Paris : Gallimard, 2014. — 201 p. 
ISBN 9782070132225  
 
Ascenseur = Lift 
p. 43 / Nouvelles de Hongrie (Krisztián Grecsó, János Lackfi, Krisztina Tóth, Lajos 
Parti Nagy, Edina Szvoren, Béla Fehér) 
trad. Grégory Dejaeger, Eva Kovacs — Paris : Magellan et Cie, 2017 — 110 p. 
ISBN 978 2 35074 454 4 
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Le foie de mon père 
trad. l’auteure et Guillaume Métayer 
Po&sie 2016/2 (N° 156) 
 
ZALÁN, Tibor 
 
Le chien aveuglé par la Lune 
trad. Marc Delouze, Jenő Farkas — Budapest : Palamart, 2017. — 141 p. 
ISBN 978 963 89983 2 3 
   
ZRÍNYI, Miklós 
 
La Zrinyiade ou Le Péril de Sziget = Szigeti veszedelem 
trad. Jean-Louis Vallin — Villeneuve d'Ascq : Presses Universitaires du 
Septentrion, 2015. — 289 p. — édition bilingue 
ISBN 978 2 7574 0859 9         
 
ZSOLT, Béla 
 
Neuf valises = Kilenc koffer 
trad. Chantal Philippe — Paris : Seuil, 2010. — 412 p. 
ISBN 978-2-02-084586-1 
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Anthologies 
 
Muse, étrangère. Anthologie poétique de l'Europe française (XVIIIe siècle) / Alexis 
Léonas — Bastia - Kiel : Editions Éoliennes - Solivagus-Verlag, 2015. — 354 p.  
ISBN 978 2 911991 84 4   
 
Une Francophonie millénaire. Anthologie de textes écrits en français par des 
auteurs hongrois, du Moyen Age jusqu'a 1918 / Paul Nagy 
Paris : Honoré Champion, 2016. — 496 p. 
ISBN 978 2 7453 3107 6 
  
Budapest 1956. La révolution vue par les écrivains hongrois 
dir. Guillaume Métayer — Paris : Editions du Félin, 2016 — 273 p. 
ISBN 978 286645 852 2 
 
Nouvelles de Hongrie (Krisztián Grecsó, János Lackfi, Krisztina Tóth, Lajos Parti 
Nagy, Edina Szvoren, Béla Fehér) 
trad. Grégory Dejaeger, Eva Kovacs — Paris : Magellan et Cie, 2017 — 110 p. 
ISBN 978 2 35074 454 4 
 
Poésie hongroise : autour de Béla Bartók / Guillaume Métayer 
Po&sie, Belin, 2016/1 (N° 155) — p. 160 
ISBN 9782701198699 
Poèmes d’Endre Ady,Gyula Juhász, Attila József, Sándor Weöres, Lajos Kassák, 
Gyula Illyés, Sándor Kányádi, István Domonkos 
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Histoire de la littérature hongroise 
 
La fortune littéraire de Sándor Márai 
dir. András Kányádi — Paris : Syrtes, 2012 
ISBN 9782845451728    
 
Fictions de l'après : J. M. Coetzee, I. Kertész, W. G. Sebald 
Temps et contretemps de la conscience historique / Lucie Campos  
Paris : Classiques Garnier, 2012 — 424 p. 
ISBN 978-2-8124-0389-7 
 
Écritures de la responsabilité 
Histoire et écrivains en fiction : Kertész et Tabucchi / Gabrielle Napoli 
Paris : Classique Garnier, 2013 — 276 p: 
 ISBN 978-2-8124-1043-7 
 
Les Orphées du Danube. Jean Rousselot, Gyula Illyés et Ladislas Gara / Christophe 
Dauphin, Anna Tüskés  — Edinter, Rafael de Surtis, 2015. — 458 p. ISBN 
9782353281503 
 
L'Univers de Gyula Krúdy 
dir. András Kányády — Paris : Editions des Syrtes, 2015. — 293 p: 
ISBN 9782940523283 
 
Dix mythes à la hongroise / András Kányádi  
Paris : L'Harmattan, 2017  
ISBN 978-2-343-13136-8 
 
Imre Kertész : "L'histoire de mes morts" / Clara Royer 
Actes Sud, 2017 — 400 p. 
ISBN 978-2-330-07261-2 
 
IMRE KERTÉSZ Revue Lignes n°53 
Editions Lignes, 2017 — 240 p. 
 

 


